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О ЧЕНЬ
ЛЮБИЛА

В КАТА ЛОГЕ «Библио-
тека В. И. Ленина в
Кремле», включаю-

щем различные рубрики но
литературе и искусству, ма-
териалы по истории рус-
ского н западноевропейско-
го театров, вплоть до спе-
циально подготовленных к
Всероссийскому съезду ра-
боче- - крестьянского театру
в 1919 году, значится не-
мецкий перевод «Записок ре-
жиссера»  А. Таирова.

«Записки»   в   200     стра-
ниц, появившиеся в Москве,

в 1921 году, были изданы
Камерным театром, основа-
телем которого являлся сам
автор. Скромный тираж был,
по-видимому, рассчитан ма
относительно узкий круг про-
фессионалов. Но уже в сле-
дующем году в Германии
книгу Таирова переводят на
немецкий язык и издают в
Потсдаме.

В ряде зарубежных стран
середина двадцатых годов —

это! время общественно • по-
литического подъема, вы-
званного исторической побе-

дой русского пролетариата. В
частности, в Германии про-
летариат, выражаясь слова-
ми Фридриха Вольфа, ищет
«свой мир, свой театр, свою
правду».

Подобная целеустремлен-
ность ощущается и в поис-
ках самого Вольфа, писате-
ля-коммуниста, участника ре-
волюционных боев 1918 —

1919 годов, приравнявшего к
штыку перо драматурга, про-
является она и в первых
опытах молодого Брехта, и
в театральных новациях ор-
ганизатора берлинского «Про-
летарского театра» Эрвина
Пискатора, поставившего в
своем же театре созданную
им пьесу «День России»,
призывающую іс активной
поддержке Советской Рос-
сии.

Вот почему в какой-то
степени отражает новый
гіт,іп русско-немецких куль-
турных связей и храня-
щийся в библиотеке В. И.
Ленина русский перевод кни-

ги Вильгельма Видма на. « Те-
атр и революция. Их отно-
шения  и   взаимодействие   в

XVIII, XIX и XX столети-
ях».

В свете этих многосто-
ронних и взаимных интере-
сов, в свете пристального
внимания к Советской Рос-
сии, к ее жизни и культуре
становится . понятным ■ изда-
ние в Германии книги ' со-
ветского режиссера и появ-
ление на, полке личной биб-
лиотеки Ильича именно не-
мецкого перевода с неусколь-
знувіпим от ленинского взо-
ра заглавием: «Раскрепо-
щенный театр».

Следует заметить, что в
«Записках режиссера» ска-
зываются односторонность,
явный субъективизм автора,
что в книге немало спор-
ных, а подчас и просто ге-
верньгх положений, в тем не
менее «Записки» Таирова со-
храняют, бесспорно, опреде-
ленный интерес и не только
в историческом плане.

Со страниц «Записок» до-
носится страстный призыв к
созданию глубоко эмоцио-
нального, сценически -выра-
зительного спектакля, с до-
минирующей ролью '. актера-
виртуоза, призыв, столь зна-
менательно воплотившийся-
позднее в этапной для всего
советского  театра   постанов-

ке «Оптимистической трагё-
дни», в отточенном мастер-

стве огненно -яркого талан-
та Алисы Коонеи, в теат-
ральном лаконизме рындин-
ского  оформления.

При всех ■ погрешностях:
книги, вызванных порой пы-
лом полемизирующего авто-,
ра, «Записки» Таирова тем'
не менее проникнуты стрем-
лением преодолеть антихудо-
жественную ограниченность
натуралистического театра и
порочную «безбрежно с т ь»
театра   условного.

Книга является пенным
свидетельством попытки из-
вестного режиссера «зало-
жить хотя бы первые камни
того прекрасного и необхо-
димого нам здания, имя ко-
торому • — Наука Театраль-
ного Искусства*».

Не к науке ли театрально-
го искусства относятся и
«Парадокс актера» Дидро, и
книга о Мочалове, и иссле-
дование, посвященное спек-
таклю Художественного те-
атра «На дне», и конспект
будущей двѵхтомной моно-
графии Н. Волкова. «Мейер-
хольд», и ряд других книг о
театре, также хранящийся в
личной библиотеке В. И. Ле-
нина.

Поражает поистине ги-
гантская широта поля зре-
ния Ильича, интересовавше-
гося с малоизвестными ма-
териалами к постановке «Бо-
риса Годунова» под ре-
дакцией. В.! Мейерхол ь д а
и К. Державина (1919 г.).
Об этом же свидетельст-
вует и такой факт: в 1895
году в Берлине перед пред-
ставлением «Ткачей» Га-
уптмайа Владимир Ильич
«перечитал всю драму, что-
бы следить за игрой».

«Записки режиссера» до-
роги нам еще одной дета-
лью. В своей книге Таиров
тепло отзывается о кипучей
деятельности создателя мос-
ковского «Свободного теат-
ра» К. А. Марджанишвили, ,

со свойственной ему неук-
ротимостью искавшего но-
вые пути в театральном ис-
кусстве.. Таиров описывает
встречу с Марджанишвили,
пригласившим его работать
в  «Свободном   театре».

«В августе 1913 г&Да я.
приехал в Москву, — пишет'
автор •'Записок». — с твеп-

лым намерением не зани-
маться театром... Современ-
ный театр никак не удовле-
творял ме,ня. Но новый те-
атр,   в   котором можно     по-

пытаться найти, наконец, ъѵь
ход из мучительного тупика,
театр, который хочет иття

по непроторенным путям*

театр, вдохновленный таким
горячим энтузиастом, каким,

несомненно, был Марджанов,
разве мог я долго колебать-
ся?».

«Я снова почувствовал бы-
лую взволнованность теат-
ром», — подчеркивает Таи-
ров значение встретя, ре-

шившей его судьбу.

Для соотечественников я
наследников Марджанишви-
ли, свидетельство о том, чтя
облик выдающегося режиссе-
ра, вдохновенного художни-
ка запечатлен в книге, лич-
но принадлежащей Ленину,
не может восприниматься
без волнения.

Театральное искусство по

природе своей наиболее вос-
приимчиво к колебаниям ча-
стот пульса времени, к жиз-

ненным переменам, к при-

метам нового...- И потому

столь глубокий смысл обре-
тает свидетельство Надеж-

ды Константиновны Круп-
ской;  «Театр  очень  любил».
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